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1. VAŽNOST MEĐUNARODNE AKADEMSKE MOBILNOSTI 
 

Pojam akademske mobilnosti odnosi se na boravak studenata ili nastavnika visokih učilišta na 
drugom visokom učilištu u svrhu studija. Primarno se odnosi na međunarodnu mobilnost 
odnosno boravak na visokom učilištu izvan matične zemlje. Mobilnost se može odnositi na 
razdoblje razmjene u trajanju od jednog semestra ili jedne akademske godine koje se onda 
priznaje na matičnoj instituciji ili na cjelovite studijske programe koji završavaju dodjelom 
diplome. Mobilnost mladih može se definirati u kontekstu širem od samog studiranja; može se 
odnositi na boravak u nekoj zemlji zbog prakse, rada u zajednici ili dodatne izobrazbe u 
kontekstu cjeloživotnog učenja (EU Recommendation, 2006). Pored fizičke mobilnosti postoji 
tzv. virtualna mobilnost odnosno korištenje informacijsko-komunikacijsih tehnologija za razvoj 
partnerstva i ostvarivanja međunarodnih iskustava u kontekstu poučavanja, osposobljavanja ili 
učenja.  

Akademska mobilnost nije važna samo u kontekstu prava slobodnog kretanja koje pripada svim 
europskim građanima već ona pridonosi i ostvarivanju političkih ciljeva Europske unije, osjećaj 
pripadnosti Europi kod građana, promicanje socijalne i profesionalne integracije te 
osiguravanje konkurentnosti europskog gospodarstva u globaliziranom okruženju (EU 
Conclusion, 2008). 

Prema Europskoj povelji kvalitete za mobilnost (EU Recommendation, 2006), izgradnja 
“Europskog prostora znanja” prioritet je Europske unije, dok upravo kroz obrazovanje 
Europljani mogu steći zajedničke kulturne reference koje će biti osnova europskog građanstva 
i ujedninjene Europe u političkom smislu.  

Povelja za dugoročan cilj postavlja boravak u drugoj europskoj zemlji kao pravilo za sve mlade 
u Europi. Kako bi se taj cilj postigao, Povelja navodi kako je neophodno svim državama 
članicama EU-a izraditi mjere za poticanje mobilnosti učenika, studenata, istraživača i općenito 
mladih i svih drugih koji su uključeni u obrazovni process (uključujući nastavnike).  

Konkretno, u području visokog obrazovanja Povelja preporučuje državama članicama EU-a da 
svaki student u visokom obrazovanju dobije priliku provesti razdoblje svog studija u inozemstvu 
kroz studijsku razmjenu, program izobrazbe ili radnu praksu. Odgovornost je visokih učilišta da 
osiguraju da ovakva razdoblja mobilnosti postanu integralan dio studijskih programa (EU 
Recommendation, 2006).  

Upravo zbog gore spomenute važnosti mobilnosti pokrenut je europski program za akademsku 
mobilnost ERASMUS. Program je pokrenut 1987. godine i postao je najveći program Europske 
unije za visoko obrazovanje preko kojega 200.000 europskih studenata na godinu studira u 
inozemstvu. Od početka provedbe programa pa dosad u ERASMUS-u je sudjelovalo više od 2,2 
milijuna europskih studenata, a od 1997. do danas također je 250.000 nastavnika i 
administrativnog osoblja sudjelovalo u programima razmjene. S godišnjim budžetom od 450 
milijuna eura, u ERASMUS-u sudjeluje više od 4000 visokih učilišta iz 33 europske zemlje 
(European Commission, 2011a).  
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Mobilnost studenata donosi pozitivne pomake na individualnoj, institucionalnoj i široj 
društvenoj razini (ESIB, 2007). Među svim pozitivnim rezultatima mobilnosti na individualnoj 
razini, onaj koji se najviše naglašava jest da iskustvo boravka u drugoj zemlji može povećati 
zapošljivost pojedinca i time povećati njegove mogućnosti za zapošljavanje na međunarodnom 
tržištu rada (EU Conclusions, 2008; ESIB, 2007).  

Naime promjene na tržištu rada, ali i u svim područjima društva zbog globalizacije znače da 
studenti moraju steći nova znanja kako bi mogli uspješno sudjelovati u današnjem društvu 
nakon što diplomiraju. Te se vještine najbolje mogu steći u okruženju u kojem su nastavnici, 
studenti i administrativno osoblje svjesni međunarodnih trendova i spremni sudjelovati u 
međunarodnim razmjenama i raspravama (ESIB, 2007). 

Što se tiče ostalih pozitivnih rezultata mobilnosti na individualnoj razini, izloženost drugim 
kulturama i jezicima također razvija uzajamno (ili međukulturalno) razumijevanje građana, 
promiče solidarnost, razmjenu ideja i bolje znanje o različitim kulturama (EU Recommendation, 
2006).  

Nadalje, studentska mobilnost nudi doživljaj drukčije okoline i iskustva učenja, što potiče 
razvijanje novih kulturnih, društvenih i akademskih vrijednosti i omogućuje osobni razvoj. 
Razvijanje ovih sposobnosti također je važno i za društvo jer se povećava razina tolerancije i 
jača svijest o nužnosti borbe protiv svih oblika diskriminacije (ESIB, 2007). Osim koristi 
pojedinaca, akademska mobilnost izravno pridonosi razvoju visokog obrazovanja. Mobilni 
studenti i nastavnici nositelji su novih ideja i novih kontakata čime utječu na povećanje 
međunarodne suradnje među visokim učilištima. Oni također omogućuju razmjenu 
znanstvenih iskustava i pronalazaka, čime se stvaraju okolnosti povoljne za razvoj inovacija te 
za uvođenje novih sadržaja i metoda u nastavni program i proces učenja.  

Iskustvo stečeno kroz programe akademske mobilnosti dovodi do propitivanja tradicionalnih 
praksi na visokim učilištima, pruža mogućnost usporedbe između institucija i sustava te na taj 
način utječe na razvoj kvalitete visokog obrazovanja i istraživanja (ESIB, 2007). 
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2. ERASMUS+ PROGRAM MEĐUNARODNE MOBILNOSTI 
 

Erasmus+ program je program Europske unije za podršku obrazovanju, znanosti, mladima i 
sportu u Europi. Program međunarodne kreditne mobilnosti (KA 107) jest jedna od ključnih 
akcija Erasmus+. Prema pravilima Erasmus+ programa ova ključna akcija predviđa mobilnost 
studenata, nastavnog i administrativnog osoblja iz programskih u partnerske zemlje i obrnuto. 
Programske zemlje su zemlje Europske unije, dok partnerske zemlje nisu članice EU. Samo 
zemlje Eropske unije mogu biti nosioci, tj. koordinatori projekta, što znači da su oni aplikanti. 
Bosna i Hercegovina može kao partner da sudjeluje u ovom programu. 

Ured za međunarodnu suradnju Logosa osnovan je u siječnju 2013. godine. zbog potrebe za 
stjecanjem međunarodne perspektive, interkulturalne svijesti, transfera informacija, znanja, 
osoblja, studenata, razvijanja kompetencija i vještina, na regionalnom i međunarodnom planu.  

Programe mobilnosti na razini Visoke škole provode i administriraju Ured za međunarodnu 
suradnju i studentska služba Visoke škole. Osobama koje žele biti uključene u mobilnost 
stavljaju se na raspolaganje svi resursi, pomoć pri apliciranju, praćenje mobilnosti, organizacija 
informativnih sastanaka.  

Ured za međunarodnu suradnju organizira posjete gostujućih profesora, prijem delegacija koje 
dolaze u posjetu, odlaske na konferencije profesora Visoke škole, organiziranje studijskih 
posjeta.  

Zadatak Ureda za međunarodnu suradnju je informiranje studenata i profesora o projektima 
mobilnosti, objavljivanje natječaja, stipendija, pomoć pri apliciranju na različite programe 
mobilnosti. Ured organizira info događaje kako bi se studenti upoznali s programom mobilnosti 
i na taj način animirali studente. Uredu pomažu i studenti u administrativnom dijelu, pružanje 
informacija drugim studentima i povećanju vidljivosti ureda. 
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3. MOBILNOST NA VISOKOJ ŠKOLI “LOGOS CENTAR” U MOSTARU 
 

Pojam “mobilnost” odnosi se na boravak studenata, nastavnika ili člana administrativnog 
osoblja LOGOSA na drugome učilištu u svrhu studija/profesionalnog usavršavanja.  

 

3.1. Mobilnost studenata 
 

Mobilnost studenta se odnosi na razdoblje od jednog semestra ili jedne akademske godine na 
instituciji domaćinu (učilište u inozemstvu na kojem studenti privremeno studiraju), a koji se po 
povratku studenta priznaje na matičnoj instituciji (učilišta na kojem su upisani u statusu 
redovnog studenta). 

U okviru postojećih programa mobilnosti, studenti mobilnost mogu ostvarivati jedino ukoliko 
su redovno upisani studenti matičnog učilišta. Danas se mobilnost studenata isključivo odnosi 
na razmjenu u trajanju od jednog ili dva semestra. Studenti se, nakon vremena provedenog na 
instituciji domaćinu, vraćaju na matičnu instituciju gdje im se priznaju rezultati koje su ostvarili 
tokom perioda mobilnosti. Diplomu stječu na visokoškolskoj instituciji na kojoj su bili redovno 
upisani kada su se prijavili na mobilnost. 

Također, studenti mogu da apliciraju na programe koji omogućavaju stjecanje diplome u 
inozemstvu. Takvi programi se još nazivaju i ciklusni programi. U ovakvim slučajevima studenti 
gube status redovnog studenta matičnog učilišta i postaju redovni studenti visokoškolske 
institucije na koju su se prijavili. Studij će završiti u inozemstvu i steći diplomu učilišta na kojem 
su studirali. Kod ovakvih programa treba biti pažljiv i voditi računa da li se uz program nudi i 
stipendija ili je studenti sami moraju pronaći 

 

3.2. Mobilnost akademskog i neakademskog osoblja 
 

Mobilnost osoblja odnosi se na boravak zaposlenika matične institucije na instituciji domaćinu 
nakon koje se zaposlenik vraća na matičnu instituciju. 

Osoblje u mobilnosti uključuje: osoblje zaposleno po osnovu ugovora o radu na Logosu u 
nastavničkim i suradničkim zvanjima, nenastavno osoblje (administrativno-stručno osoblje) 
zaposleno po osnovu ugovora o radu na Logosu. 

Vanjski suradnici koji su zaposleni na osnovu ugovora o djelu, tj. nisu angažirani na osnovu 
ugovora o radu sa Logosom ne ispunjavaju uvjete za mobilnost/financijsku podršku u svrhu 
boravka na inozemnoj visokoškolskoj instituciji. Izuzetno, na prijedlog Direktora, a na osnovu 
odluke Senata Logosa vanjski suradnici mogu biti uključeni u mobilnost u skladu sa 
institucionalnim sporazumima Logosa i dostupnim programima mobilnosti. 
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3.3. Prijavljivanje za stipendije za mobilnost 
 

Na programe razmjene u kojima je Visoka škola “Logos centar” u Mostaru partner, pravo 
razmjene imaju svi studenti koji imaju status redovnog studenta. Studenti ne smiju biti u 
statusu izvanrednog, apsolventa ili studenta imatrikulanta. Pravo sudjelovanja na mobilnost za 
studente i osoblje definirano je Pravilnikom o mobilnosti (https://www.logos-
centar.com/Files/Pravilnici/2372019/Pravilnikomobilnosti.pdf). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.logos-centar.com/Files/Pravilnici/2372019/Pravilnikomobilnosti.pdf
https://www.logos-centar.com/Files/Pravilnici/2372019/Pravilnikomobilnosti.pdf
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4. UPUTE PRIJE ODLASKA NA MOBILNOST 
 

4.1. Raspisivanje natječaja 
 

Raspisivanje natječaja za nominacije se vrši najmanje dva puta godišnje: u siječnju za zimski 
semestar sljedeće akademske godine i u rujnu za ljetni semetar tekuće akademske godine. 
Natječaj za nominacije se objavljuje na web stranici Logosa (https://www.logos-centar.com), kao 
i na facebook stranici Logosa.  

 

4.2. Potrebna dokumentacija 
 

Ukoliko drugačije nije navedeno u natječaju ili u institucionalnom sporazumu, prijava studenta 
za mobilnost sadrži motivacijsko pismo, uvjerenje o položenim ispitima, CV, potvrdu o 
poznavanju engleskog jezika te prijedlog Ugovora o učenju. Prijava nastavnog i 
administrativnog osoblja sadrži plan rada, motivacijsko pismo, CV i dokaz o poznavanju stranog 
jezika. 

 

4.3. Priprema Ugovora o učenju  
 

U svrhu prijave na natječaj, studenti moraju pripremiti i svoj prijedlog Ugovora o učenju, koji je 
najvažniji dokument u tijeku postupka nominacije i aplikacije. Ovim dokumentom se definiraju 
predmeti koje će studenti slušati i polagati na instituciji domaćinu, a koji će im se po povratku 
sa mobilnosti priznati na matičnoj instituciji. Student za odabir predmeta treba konzultirati 
fakultetskog Erasmus+ koordinatora za međunarodnu kreditnu mobilnost. Za primjerak 
Ugovora o učenju student se treba obratiti Uredu za međunarodnu suradnju.  

 

4.6. Nominacije studenata 
 

Po završetku procesa prijave vrši se odabir studenata koji će biti nominirani. Kriteriji koji se 
uzimaju u obzir prilikom odabira studenata za nominaciju su njihov akademski uspjeh i 
usklađenost studijskih programa na osnovu prijedloga Ugovora o učenju. Također se uzima u 
obzir jesu li studenti već bili na razmjeni ili se prijavljuju prvi put. Prednost se uvijek daje 
studentima koji su se prvi put prijavili za razmjenu. Odabrane kandidate nominira Ured za 
međunarodnu suradnju. 
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4.7. Aplikacija 
 

Nakon što Ured za međunarodnu suradnju pošalje nominacije, visokoškolska institucija 
koordinator donosi odluku je li prihvaća nominaciju. Ukoliko se nominacija prihvati, 
visokoškolska institucija koordinator obavještava studenta i Ured za međunarodnu suradnju o 
prihvaćanju nominacije elektronskim putem.  

Studentu se ostavlja razuman rok da odgovori na e-mail i prihvati, odnosno ne prihvati 
nominaciju. Jednom prihvaćena nominacija se ne smije povući, u suprotnom student se stavlja 
na listu studenta čija se mobilnost neće podržavati u periodu od godinu dana.  

Nakon prihvaćanja nominacije student ulazi u proces aplikacije.  

Aplicirati se može na dva načina:  

- Online putem, kada student od institucije domaćina putem e-maila dobiva uputstva sa online 
linkom gdje mora u određenom roku ispuniti aplikaciju i pohrani sve tražene dokumente, ili  

- Putem Ureda za međunarodnu suradnju, kada je Ured zadužen da sve prikupljene dokumente 
u zadanom roku, u PDF formatu, pošalje instituciji na koju student aplicira.  

Student je zadužen da svoju aplikaciju podnese u roku bez obzira na način apliciranja.  

Tijekom procesa aplikacije Ured za međunarodnu suradnju ima  ulogu podrške studentu. 

 

4.8. Reguliranje zdravstvenog osiguranja i vize  
 

Svaki student koji dobije pismo prihvata od institucije domaćina mora regulirati i pitanje 
zdravstvenog osiguranja za vrijeme trajanja mobilnosti. Iz police zdravstvenog osiguranja mora 
se jasno vidjeti da je policom obuhvaćen cijeli period boravka studenta na instituciji domaćinu. 
Ovo je također jedan od uvjeta koje student mora ispuniti da bi uspješno aplicirao za vizu. 
Student ne smije otići na mobilnost a da nije riješio pitanje zdravstvenog osiguranja. Prilikom 
reguliranja zdravstvenog osiguranja student ima nekoliko opcija:  

1. Najčešće student bira osiguranje kod jedne od osiguravajućih kuća u BiH, ali mora voditi 
računa da osiguravajuća kuća koju je izabrao ima partnersku osiguravajuću kuću u zemlji 
u koju putuje, kako bi mogao prenijeti svoje zdravstveno osiguranje. Prijenos 
zdravstvenog osiguranja je besplatan.  

2. Također, institucija domaćin može studentu ponuditi osiguranje. U tom slučaju student 
je dužan da se osigura kod osiguravajuće kuće po izboru institucije domaćina.  

3. Institucija domaćin može preuzeti na sebe obavezu da osigura studenta. U tom slučaju 
student zajedno sa pismom prihvata dobiva i policu osiguranja.  

Važno pitanje također predstavlja i pitanje viza. Studenti moraju obratiti posebnu pažnju na 
vize, pogotovo zato što svi programi mobilnosti u svojim pravilima predviđaju da je reguliranje 



10 
 

viza isključiva obaveza studenata. Ovo znači da student sām mora kontaktirati ambasadu 
zemlje u kojoj se nalazi institucija domaćin i raspita se o proceduri dobivanja studentske vize.  

Jednom kada student bude primljen na program mobilnosti, institucija domaćin mu je dužna 
izdati pismo prihvata ili pozivno pismo koje treba sadržavati podatke o programu na koji je 
student primljen i podatke o instituciji domaćinu, periodu trajanja mobilnosti, tj. datumu kada 
student mora biti na instituciji domaćinu, iznosu mjesečne stipendije i smještaju studenta za 
vrijeme boravka na instituciji domaćinu, ukoliko će student biti smješten u studentskom domu.  

Ukoliko student izabere opciju privatnog smještaja, institucija domaćin može, ali ne mora da 
pomogne studentu pri traženju smještaja. Pomoć institucije domaćina se u ovom slučaju svodi 
na osiguranje informacija o raspoloživim privatnim kapacitetima za smještaj. Institucija 
domaćin će pomoći studentu sa osiguranjem privatnog smještaja samo ukoliko sama ne pruža 
mogućnost smještaja u studenskom domu. Institucija domaćin će također, u slučaju potrebe, 
kontaktirati najbližu ambasadu u zemlji porijekla studenta. Sve ostale dokumente studenti su 
dužni pribaviti sami i voditi računa da se na vrijeme riješe pitanje vize. 

Studenti moraju posebnu pažnju obratiti na to da rok važenja putovnice treba odgovarati 
pravilima o roku važenja putovnice u zemlji za koju se traži odobrenje vize. Te informacije 
studenti mogu dobiti u konzularnom odjeljenju ambasade države u koju putuju ili na web 
stranici Ministarstva vanjskih poslova BiH (www.mvp.gov.ba). Također je važno istaknuti da 
posjedovanje vize ne znači da su studenti oslobođeni obaveze reguliranja privremenog boravka 
u zemlji u kojoj se nalazi institucija domaćin. Viza daje pravo ulaska u zemlju i boravka dok se 
ne regulira pitanje privremenog boravka u zemlji u kojoj student boravi za vrijeme perioda 
mobilnosti 
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5. UPUTE ZA VRIJEME BORAVKA NA MOBILNOSTI  
 

5.1. Izmjene ugovora o učenju  
 

Može se dogoditi da student treba dopuniti ili izmijeniti već ovjereni Ugovor o učenju. U tom 
slučaju, student ima 30 dana od dana dolaska na instituciju domaćin da dopuni, tj. izmijeni 
Ugovor o učenju koji moraju ponovo potpisati sve tri strane: matična institucija, institucija 
domaćin i student. Ukoliko bilo koja strana nije potpisala izmjene Ugovora o učenju, matična 
institucija nije dužna priznati položene ispite na instituciji domaćinu.  

 

5.2. Mogućnost produženja boravka  
 

Studentu koji se već nalazi na mobilnosti, institucija domaćin može ponuditi da produži svoj 
period mobilnosti. Student može produžiti svoj boravak na instituciji domaćinu samo uz 
pismeno odobrenje matične institucije. Matična institucija će odobriti produženje mobilnosti u 
slučaju da produženje mobilnosti studenta koji se već nalazi na mobilnosti neće utjecati na 
mobilnost studenta koji su odabrani za nominacije u semestru za koji se produženje traži. 

 

5.3. Dokumenti o mobilnosti  
 

Dokumenti kojima se dokazuje mobilnost su Ugovor o učenju, prijepis ocjena i potvrda o 
prisustvu.  

Ugovor o učenju (Learning agreement) je ugovor kojim se za studenta ugovara program 
studiranja na instituciji domaćinu. Njime se regulira i priznavanje perioda mobilnosti. Ugovor o 
učenju se može odnositi na predmete ili istraživanje koje je student odradio za vrijeme boravka 
na instituciji domaćinu, a sklapa se na osnovu institucionalnog sporazuma ili neovisno o takvom 
sporazumu. Po pravilu Ugovor o učenju mora nositi određeni broj ECTS bodova, što se uređuje 
pravilima programa na koji student aplicira. Ugovor o učenju se sklapa nakon što je student 
odabran za program mobilnosti za studijski boravak, a prije odlaska studenta na mobilnost. 
Ugovor se sklapa između studenta, matične visokoškolske institucije i institucije domaćina, ako 
institucionalnim sporazumom ili programom mobilnosti nije drugačije propisano, te je validan 
i punovažan jedino ukoliko su ga potpisale sve tri strane. Ugovor o učenju na matičnoj instituciji 
pored odlaznog studenta potpisuje i direktor matične organizacione jedinice. Svaki Ugovor o 
učenju treba biti potvrđen i od institucije domaćina, te ga potpisuje i odgovorna osoba na 
instituciji domaćinu. Sadržaj Ugovora o učenju i prijepis ocjena osigurava potpuno priznavanje 
programa ili studija koji je student pohađao na instituciji domaćinu.  

Prijepis ocjena (Transcript of Records) je isprava kojom institucija domaćin pruža detaljne 
podatke o ostvarenoj mobilnosti i postignutim rezultatima studenta (iskazanom putem ECTS 
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bodova ili drugog sustava bodovanja za svaki predmet, te ocjena). Prijepis ocjena mora biti izdat 
kao službeni dokument i na engleskom jeziku.  

Potvrda o sudjelovanju (Certificate of attendance) je potvrda institucije domaćina u kojoj se 
navodi točan period boravka studenta na mobilnosti. Nakon ostvarene mobilnosti institucija 
domaćin dužna je studentu izdati prijepis ocjena ili potvrdu o stručnoj praksi te potvrdu o 
sudjelovanju. 

 

     

 



13 
 

6. STIPENDIJE 
 

Visine stipendije se razlikuju od programa do programa, pa samim tim dolazi do razlike u tome 
koje troškove one pokrivaju. Visina stipendije se ne može razlikovati u pojedinačnim 
slučajevima unutar istog programa mobilnosti, kao i uvjeti za njeno dobivanje. Ukoliko bilo koji 
od uvjeta za dobivanje stipendija prestane, student će izgubiti pravo na stipendiju.  

Postoje programi koji ugovorom o stipendiranju predviđaju povrat novca uslijed ranijeg 
povratka na matičnu institutciju (Erasmus+).  

Od studenta se očekuje da stipendijom, koja svakako obuhvata i džeparac, jednom kada stigne 
na instituciju domaćina pokrije troškove smještaja (bilo privatnog, bilo smještaja u studentskom 
domu), kao i troškove življenja pod čime se podrazumijeva ishrana i drugi trošovi vezani za 
njegov/njen boravak na instituciji domaćinu.  

Neke stipendije uključuju i putni trošak i osiguranje. U takvim situacijama putni trošak se 
promatra kao odvojeni trošak za koji student dobiva fiksni iznos novca. Postoje i slučajevi gdje 
institucija domaćin preuzima na sebe obavezu da studentu organizuje dolazak, što znači da će 
institucija domaćin da odredi način i vrijeme putovanja, te u tom slučaju institucija domaćin u 
potpunosti raspolaže novcem predviđenim za putni trošak. Slično je i sa osiguranjem. Ukoliko 
je i ono dio stipendije, od studenta se može tražiti da se sām osigura kod neke od osiguravajućih 
kuća (kada se studentu preporučuje da se osigura kod one osiguravajuće kuće koja ima 
partnera u zemlji u kojoj će student boraviti za vrijeme mobilnosti) ili institucija domaćin na 
sebe preuzima obavezu da osigura studenta i tada institucija domaćin u potpunosti raspolaže 
novcem predviđenim za trošak osiguranja.  

Stipendijom student ne plaća školarinu na instituciji domaćinu. Programi mobilnosti su tako 
osmišljeni da studenti ostvaruju svoje pravo na mobilnost samo pod uvjetom da su redovni 
studenti svoje matične institucije i da njihova matična institucija ima potpisan važeći ugovor u 
sklopu odgovarajućeg programa razmjene. Ova dva uvjeta oslobađaju ih obaveze plaćanja 
školarine na instituciji domaćinu. Studenti u svakom trenutku moraju biti redovni studenti 
matične institucije, što znači da prije odlaska na mobilnost moraju regulirati svoj status, tj. 
izvršiti svoje obaveze prema fakultetu matične institucije na koji su upisani, u smislu ovjere 
prethodnog i upisa narednog semestra, tj. godine 
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Visoka škola "Logos centar" u Mostaru
Bišće polje bb, 88100 Mostar

Identifikacijski broj: 4227723250004 
Žiro račun: 1327002010146713 NLB Tuzlanska banka dd, BiH

Kontakt telefoni:
+387 (0) 36 445 800;

Fax: +387 (0) 36 445 805; Mob:  +387 (0) 63 997 034

E-mail: info@logos-centar.com

Radno vrijeme studentske službe:
ponedjeljak-petak od 8 do 17 sati 

subota 8-14 sati

www.logos-centar.com
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